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RELIABILT and logo design are trademarks 
or registered trademarks of LF, LLC. All 
rights reserved.

Serial Number

SG26010

Purchase Date

U.S. Patent No.: US D1,036,236 S

EASY-INSTALL
BARN DOOR KIT

Thank you for purchasing this RELIABILT product. 
Questions, problems or missing parts? 
Before returning, contact us on:
866-386-7941, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
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APPLICABLE ITEMS AND MODELS

ITEM # DESCRIPTION MODEL #

2583279 K-Design Easy-Install Barn Door Kit HC052P31PR1PRL36084

2583280 1-Panel Easy-Install Barn Door Kit BD042M31MW1MWL36084

6030956 5-in-1 Easy-Install Barn Door Kit BD161M31PB1FGL36084

6030957 K-Design Easy-Install Barn Door Kit BD052B31PN1PNL36084

6030958 9-in-1 Easy-Install Barn Door Kit BD163M31PB1FPL36084

6030959 3-Lite Easy-Install Barn Door Kit BD061M31MW3RGL36084

6030960 10-in-1 Easy-Install Barn Door Kit BD164M31MW1PML36084

6030964 5-in-1 Easy-Install Barn Door Kit BD161M31MW1FGL36084

6030965 9-in-1 Easy-Install Barn Door Kit BD163M31MW1FPL36084



4

PACKAGE CONTENTS (not to scale)

PART DESCRIPTION QUANTITY

A Top Mount Rollers 2

B End Stops 2

C Track 1

D Wall Brackets 5

E Shim 5

F Handle 1

G Anti-Jump Block 2

PART DESCRIPTION QUANTITY

H Wall Anchors 4

I Screws 10

J Allen Key 1

K Floor Door Guide 1

L Wall Door Guide 2

M Floor Door Guides 1

A

G

I

H

J

B C D

K

E

L

F

M

RL

GUIDE OPTIONS
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SAFETY INFORMATION

PREPARATION

WARNING

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install 
the product. 
 
• Protect your eyes by wearing safety goggles.
• Keep the installation area free of clutter.
• Follow each step completely before starting the next step.

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package 
contents list and hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble 
the product. 
 
Estimated Assembly Time: 60 minutes

Tools Required for Assembly (not included): Measuring Tape, Pencil, Hammer, 1/8-in, 1/4-in, 
3/8-in Drill Bits, Phillips Head Drill Bit, Cordless Drill, Level, Step Ladder, Stud Finder, Phillips 
Head Screwdriver.

Drilling, sawing, sanding or machining wood products can expose you to wood dust, a substance 
known to the State of California to cause cancer. Avoid inhaling wood dust or use a dust mask or other 
safeguards for personal protection. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov/wood.
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Door  
width

Height of door 
plus 1.5 inch

Door closed 
position

Highest point

Uneven  
floor

Door  
width

Height of door plus 
1 1/2-in

Door open 
position

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1

2A

2B

1. Determine which direction your door will travel, 
and locate the appropriate wood or metal 
studs in the area of installation to mount the         
Easy-Install bracket. 

	
	 Mark these studs for future use.

	 NOTE: 
• �  You must hit a minimum of 3 studs to ensure 

your hardware track will support the weight of 
your door.

• �  If your opening has casings, shims are provided 
to level bowed wall or allow the hardware to 
clear the casing (Max. 3/4-in casing thickness).

2. Check for level floor
	� Use a level to check if your floor is uneven 

before making measurements.
	
	� If your floor is uneven, you need to measure at 

the open and closed positions of the barn door 
to ensure there is enough space. Select the 
highest point on the floor and measure up the 
height of your door +1.5-in. Mark the nearest 
stud (this should be either the furthest right or 
left stud in the door travel area).  

	 NOTE: This will be the height of the bottom hole 
of all the wall brackets
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

3
3. Start with the height mark made on your wall    

in step 2B and install the first wall bracket on  
the right. (See step 3B)

	 NOTE: The following instructions illustrate 
a door opening to the right. For opening to 
the left installations, reverse the brackets to           
match instructions.

A) �Use a 1/8-in bit to drill a pilot hole on the mark 
you made on the wall in step 2B. Ensure the 
bracket is level before inserting the 

     fastening screw.
B) �Use a phillips head screwdriver bit to fasten   

the hex head screw to the bottom hole of the  
wall bracket.

	 NOTE: Be careful to apply enough pressure to 
ensure the phillips screwdriver bit does not slip 
off the hex screw head and strip the paint. If this 
happens, you should be able to touch up with 
most paints

C) �Use a 1/8-in bit to drill a pilot hole on the top 
hole of the wall bracket and use a phillips screw 
driver bit to fasten the hex head screw to the top 
hole of the wall bracket.

Hardware Used

Screws

Wall Bracket

I

D

Set 
screw

Top

3C3BBottom
pilot hole

3A

3A
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Installed 
in step 3

B

D

A

4A

4B

4C

4A. Installing the track on the wall

A) Slide all remaining wall brackets into the back 
channel of the track.

B) �Install the track on to the wall bracket installed 
in step 3. (See step 4B for track installation)

C) �Ensuring the track is level, mark the stud 
locations on the track using a pencil.

D) �Install the 2nd wall bracket on the left to hold 
the track in place making it easier to install the 
remaining wall brackets. Tighten set screw to 
secure the bracket to the track.

	 Important: Ensure track is level before 
installing 2nd wall bracket.

	 NOTE: Use a ladder and another person to help 
with installation.

	 If brackets are unable to slide on track slightly 
loosen the screws on the left and right wall 
brackets to create space between the track   
and the wall.

Hardware Used

TrackC

TrackBracket

A

C
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Set screw

Top

D

5

4B

5. Installing remaining Wall Brackets

A) �Slide each remaining wall bracket over 
the marked stud locations on the track.        
brackets should be centered on the stud.

B) �Before fastening remaining wall brackets,   
verify for a bowed wall, If wall is bowed add 
shims provided behind the wall brackets to 
prevent the track from bowing.  
(See shim installation section)

C) �Use a 1/8-in bit to drill a pilot hole on the top 
and bottom hole of the wall brackets. 

D) �Use a phillips head screwdriver bit to fasten  
the hex head screw to the top and bottom hole  
of the wall bracket.

	  Important: Once wall brackets are installed 
 tighten set screws to secure bracket to                 

     the track. (See step 4B)

4B. Track Installation

A) �Angle the track to a 30-degree angle and clip 
the back of the track to the first wall bracket   
that is on the wall and snap the track down. 

B) �Tighten the set screw at the top of the wall 
bracket at each end of the track using the 
provided allen key that locks the wall bracket to 
the track. Do not overtighten. Ensuring the track 
is level.

Hardware Used

Shim (Optional)E

SHIM INSTALLATION:  

Check for bowed wall. If there is any bowing that 
causes gaps between the back side of the wall 
brackets and the wall, please make note of these 
locations, and use the provided shims as necessary. 
Multiple shims can be used on 1 bracket.

IMAGE 13A

IMAGE 13A

*�Ensure bottom clip is properly 
inserted in track channel 
before tightening set screw.
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IMAGE 10A
DOOR HANGER

1 1/4"

Front of door

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

A

“K”side “Arrow” side

Center      
horizontal brace

B

7A

7A

6

7A. If You Have A Hollow Core door

	 NOTE: Due to the construction of a hollow    
core door, the handle can only go in one      
place on either side.

A) �Look for the (A) sticker for location.
B) �Depending on the door opening, front of door 

will either look like a “K” or an “Arrow”
C) �Once you establish the location of the door 

handle on your hollow core barn door, move to 
step 7B.

6. Install Hangers

A) �Locate the pre-drilled holes at the top of         
the door. Using the philips head drill bit, 

    fasten in the countersunk screws into the    
holes of the top mount rollers.

B) �Repeat on the other end of the door with the  
second roller.
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Mark 
holes

Right 
opening 

door

Handle 
on left 
side of 
door

38 3/4-in

A

B
C

C
D

E

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

7B
7B. Install The Handle on the door

	  NOTE: These instructions will focus on a right 
 opening door with handle on the left side 
 of door.

A) �Measure up from the bottom of the door to the 
bottom of the handle 38 3/4-in and draw a light 
horizontal line.

B) �Determine the center of the door frame and 
draw a light 6-in vertical line up from the line 
drawn in step A.

C) �Line up bottom of handle to horizontal line and 
line up the holes with center vertical line and 
mark each hole with a pencil.

D) �Drill a 1-in deep pilot hole using the 1/8-in      
drill bit. (Do not drill through door).

E) �Using a #2 phillips screwdriver, tighten and 
secure the handle in place.

Tools & Hardware Used

ScrewsI

HandleF
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

IMAGE 10A
DOOR HANGER

1 1/4"

1 1/2-inA B

IMAGE 10B
DOOR HANGER

1/2-in

Back

Front

D

1/2-in

Back

Front

C

8A

8B

8A

8A. Installing the Anti-Jump Blocks on the door

A) �Measure from the end of the hanger 1 1/2-in 
and drill a 1/8-in pilot hole from the front edge  
of the door.

B) �Loosely secure the anti-jump blocks with a #2 
phillips screwdriver.

C) �Rotate the blocks outwards to allow the door to 
be mounted onto the track.

8B. Place door on Track

A) �Lift the door so the curved portion of the j-track 
is between the roller and the top of the door.

B) �Position the door so that the grooved portion of 
the wheel is sitting on the J.

C) �Lower the door onto the track and gently return 
it to its vertical hanging position.

D) �Rotate the anti-jump block inwards to lock the 
door on the track.

E) �Tighten screw on anti-jump block to secure       
in place.

Anti-Jump BlockG

Hardware Used
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Door jamb

Dado
Arm

Sleeve

Guide

E

F

9A

9B

9C

9. Installing the Floor Guides

A) �Slide the door over 2-in past the door jamb to 
prepare for the floor guide. 

B) �Position the outside edge of the floor guide       
1 1/2-in from the jamb, adjacent to the dado slot 
and mark the location of the guide on the floor. 

C) �If required, pilot hole drill 1/4-in for the floor 
anchors or secure directly into the floor.  

9A. Floor Door Guide (Recommended)

A) �Slide the door over 2-in past the door jamb in 
order to prepare for the floor guide. Loosen the 
right end stop and move it over 2-in in order to 
move door.

B) �Position the outside edge of the floor guide       
1 1/2-in from the jamb, adjacent to the dado slot 
and mark the location of the guide on the floor.

C) �If required, pilot hole drill 1/4-in for the floor 
anchors or secure directly into the floor.

9B. Wall Door Guide (Optional)

D) �With the screws provided secure the guide  
1 1/2-in from the door jamb directly into the 
baseboard or wall.

E) �Line up the guide with dado location by pushing 
guide arm in or out until you have the guide 
lined up with dado.

F) �Pre-insert the screws on the wall door guide arm 
by hand.

G) �Tighten the pre-inserted screws with a 
#2 phillips screwdriver.

Floor Door Guides

Floor Door Guide

Wall Door Guide

M

K

L

Hardware Used

Hardware Used

Inside 
door
jamb

1 1/2-in

2-in 2-in

Dado

Outside 
edge of 

door 
guide 

A A

B

C
D
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

STEP 9

Left end stop

STEP 9

Right end stop

10A

10B

10. Secure the End Stops

A. �Put the door into the closed position. The end 
stop will be affixed so that the door stops in 
this location on the track. Slide the end 
stop onto the track so that it is touching the 
top mount roller. 

B. �Secure the end stop in this location by 
tightening the set screw using the allen 
key provided. 

C. �Repeat this step on the opposite side of the 
door where you want it to stop when in the 
open position.

NOTE:
	 Optional fascia available for purchase to conceal exposed hardware.

BDF600-07812
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CARE AND MAINTENANCE

BASIC BARN DOOR CARE & MAINTENANCE 
• �Before you remove the door from its protective plastic bag, we advise that the door is acclimatized in 

the room you plan to install the door for 24 hours.
• �Avoid installing near rooms with moisture or where temperatures change through the seasons. 

Optimal relative humidity in your home to prevent warp, twist, swelling, or shrinking in any wood 
product is 45% – 60%. Anything outside these parameters and their effects are the responsibility of 
the customer. 

• �Immediately clean spills with terry cloth or microfiber to avoid damaging the surface. Do not use any 
hard tools or such that may scratch the surface, including pressure washers.

• Install indoors only.
• Do not trim the door.
• Lift and install with two people.

WOOD BARN DOOR 
• �It is important that you take care to properly finish this wood door. After you have removed the door 

from its protective plastic bag, it must be finished and sealed on all six sides ideally within 24 hours. 
Sealing the door properly will prevent door movement, such as warping and twisting, that occurs if 
the door is not sealed. Failure to seal the door properly will void the manufacturer’s warranty.

• �Do not clean with solvents or commercial cleaners as they may damage the finish and / or distort the 
natural texture of the wood. When cleaning, wipe with a damp cloth or sponge. For persistent stains, 
try baking soda and water in small test area before attempting to remove the stain. 

• �Typically sanding the entire door with 220 grit sandpaper, then applying two coats of your desired 
finish is adequate to get your desired finish.

• �For doors to be painted, a good quality latex based primer and latex based paint to be used 
in finishing. Consult a paint professional where you purchased this door for their recommendations. 

• �For doors to be stained, a high quality water-based or oil-based stain is recommended. Follow the 
stain manufacturer’s instructions, and do not thin the stain with any chemicals or water. In a high 
humidly environment use an oil based stain. 

• �BE SURE TO FINISH ALL SIX SURFACES. Your door, as typical of all wood products, is subject to 
swelling and shrinkage when changes occur in temperature and the relative humidity in your home.

• Inspect your door’s finish at least once a year and re-finish as necessary, clean only twice a year or  
  as needed. 
• Pre-drill any holes for hanging straps (where applicable) and before applying any additional 
  accessory hardware.
 
PRE-PAINTED BARN DOOR 
• �Do not clean with solvents or commercial cleaners as they may damage the finish on the door.  

When cleaning, wipe with a damp cloth or sponge in a small test area before attempting to remove 
any stain.

• Pre-painted barn doors offers an easy-to-maintain solution that is ready-to-hang.
 
ENGINEERED WOOD BARN DOOR 
• ��Engineered barn doors are finished with scratch resistant wrapped paper. Each design is pre-finished 

and offers an easy-to-maintain solution that is ready-to-hang.
• �Because the barn door is pre-finished, do not paint or stain the door. By doing so, the wrapped paper 

will be damaged and will void the manufacturer’s warranty.
• ��Pre-drill any holes for hanging straps (where applicable) and before applying any additional 

accessory hardware.
• ��Engineered barn doors are not recommended to be used with the top of door mounting straps due to 

the nature of the wood composite.
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5-YEAR LIMITED WARRANTY

REPLACEMENT PARTS LIST

Products warrantied against manufacturing defects for up to five years from the purchase date. 
The warranty applies only to the original purchaser of the product.

If a product is determined to be defective due to a manufacturing defect, a replacement product will 
be supplied. The scope of the warranty is limited to replacing the product and does not include labor 
required to install, repair or deliver, or any costs related to removing the existing product.

This warranty is void in the event that the product is damaged in transit, or if damage or failure is 
caused by abuse, misuse, storage of products in an improper environment, abnormal usage, 
faulty installation, failure to follow installation instructions, damage in an accident, improper 
maintenance, or any repair.

We reserve the right to inspect any claim prior to issuing credit.

For replacement parts, call our customer service department at 866-386-7941, 8 a.m. - 8 p.m., EST, 
Monday - Sunday. You may also contact us at ascs@lowes.com.

Printed in Canada

PART DESCRIPTION PART # COVERED UNDER WARRANTY

A Top Mount Rollers BD907-MB YES

B End Stops Left: BD809-MB 
Right: BD810-MB YES

C Track BD5006-07800-MB YES

D Wall Brackets BD801-MB YES

E Shim BD800-MB YES

F Handle BD450-MB YES

G Anti-Jump Block BD803-MB YES

H Wall Anchors BD906 YES

I Screws BD811-MB YES

J Allen Key ALLENKEY YES

K Floor Door Guide BD750 YES

L Wall Door Guide HW99161 YES

M Flood Door Guides HW99161 YES
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RELIABILT y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas 
de LF, LLC. Todos los derechos reservados.

Número de serie

SG26010

Fecha de compra

Patente de EE.UU. No.: US D1,036,236 S

KIT DE PUERTA DE 
GRANERO DE FÁCIL 

INSTALACIÓN

Gracias por comprar este producto RELIABILT. 
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes? 
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto con nosotros al:
866-386-7941, de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m. hora estándar del 
Este, o al correo electrónico ascs@lowes.com.
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ARTÍCULOS Y MODELOS APLICABLES

ARTÍCULO # DESCRIPCIÓN MODELO #

2583279 Kit de puerta de granero de fácil 
instalación K-Design

HC052P31PR1PRL36084

2583280 Kit de puerta de granero de fácil instalación con 
1 panel

BD042M31MW1MWL36084

6030956 Kit de puerta de granero de fácil instalación 
5 en 1

BD161M31PB1FGL36084

6030957 Kit de puerta de granero de fácil 
instalación K-Design

BD052B31PN1PNL36084

6030958 Kit de puerta de granero de fácil instalación 
9 en 1

BD163M31PB1FPL36084

6030959 Kit de puerta de granero de fácil instalación con 
3 vidrieras

BD061M31MW3RGL36084

6030960 Kit de puerta de granero de fácil instalación 
10 en 1

BD164M31MW1PML36084

6030964 Kit de puerta de granero de fácil instalación 
5 en 1

BD161M31MW1FGL36084

6030965 Kit de puerta de granero de fácil instalación 
9 en 1

BD163M31MW1FPL36084
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CONTENIDO DEL PAQUETE (no se muestra a escala)

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD

A Rodillos de 
montaje superior

2

B Topes para extremo 2

C Riel 1

D Soportes de pared 5

E Calza 5

F Manija 1

G Bloque antisaltos 2

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD

H Anclas de expansión 
de pared

4

I Tornillos 10

J Llave Allen 1

K Guía de puerta 
para piso

1

L Guía de puerta 
para pared

2

M Guías de puerta 
para piso

1

A

G

I

H

J

B C D

K

E

L

F

M

RL

OPCIONES DE GUÍA
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PREPARACIÓN

ADVERTENCIA

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar 
el producto. 
 
• Protéjase los ojos al utilizar gafas de seguridad.
• Mantenga el área de instalación libre de desorden.
• Siga cada paso completamente antes de comenzar el siguiente.

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las 
piezas con la lista del contenido del paquete y la lista de aditamentos. No intente ensamblar el 
producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas. 
 
Tiempo estimado de ensamblaje: 60 minutos

Herramientas necesarias para el ensamblaje (no incluidas): cinta métrica, lápiz, martillo, brocas para 
taladro de 1/8 pulg., 1/4 pulg. y 3/8 pulg., punta de destornillador Phillips, taladro inalámbrico, nivel, 
escalera de tijera, detector de vigas, destornillador Phillips.

Los productos para taladrar, aserrar, lijar o cortar madera pueden exponerlo al polvo de madera, 
una sustancia reconocida por el estado de California como causante de cáncer. Evite inhalar el polvo 
de la madera o use una mascarilla antipolvo u otros artículos de protección personal. Para obtener 
más información, visite www.P65Warnings.ca.gov/wood.
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Door  
width

Height of door 
plus 1.5 inch

Posición de 
puerta cerrada

Punto más alto

Piso 
desnivelado

Ancho de 
la puerta

Altura de la puerta más 
3.81 cm

Posición de 
puerta abierta

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

1

2A

2B

1. Determine en qué dirección se desplazará su 
puerta y ubique los montantes de madera o 
metal adecuados en el área de instalación para 
montar el soporte de fácil instalación. 

	
	 Marque estos montantes para el futuro.

	 NOTA: 
• �  Debe golpear un mínimo de 3 montantes para 

garantizar que el riel de aditamentos soporte el 
peso de la puerta.

• �  Si la abertura tiene contramarcos, 
se proporcionan calzas para nivelar la pared 
arqueada o permitir que los aditamentos 
pasen por el contramarco (grosor máximo del 
contramarco: 3/4 pulg. [1.9 cm]).

2. Compruebe que el piso esté nivelado. 
Utilice un nivel para comprobar si el piso está 
desnivelado antes de realizar mediciones.

	
	 Si el piso es irregular, deberá medir las 

posiciones abierta y cerrada de la puerta de 
granero para asegurarse de que haya suficiente 
espacio. Seleccione el punto más alto del 
piso y mida la altura de la puerta + 3.81 cm. 
Marque el montante más cercano (este debe ser 
el montante más a la derecha o a la izquierda 
en el área de recorrido de la puerta).  

	 NOTA: esta será la altura del orificio inferior de 
todos los soportes de pared
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

3
3. Comience con la marca de altura hecha en la 

pared en el paso 2B e instale el primer soporte 
de pared a la derecha. (Consulte el paso 3B)

	 NOTA: las siguientes instrucciones ilustran 
una puerta que se abre hacia la derecha. 
Para instalaciones con apertura hacia 
la izquierda, invierta los soportes para que 
coincidan con las instrucciones.

A) �Utilice una broca de 1/8 pulg. para perforar un 
orificio guía en la marca que hizo en la pared en 
el paso 2B. Asegúrese de que el soporte esté 
nivelado antes de insertar el tornillo 
de fijación.

B) �Utilice una punta de destornillador Phillips para 
fijar el tornillo de cabeza hexagonal al orificio 
inferior del soporte de pared.

	 NOTA: tenga cuidado de aplicar suficiente 
presión para garantizar que la punta de 
destornillador Phillips no se salga de la 
cabeza del tornillo hexagonal y dañe la pintura. 
Si esto sucede, debería poder retocarla con 
la mayoría de las pinturas.

C) Utilice una broca de 1/8 pulg. para perforar un 
orificio guía en el orificio superior del soporte 
de pared y utilice una punta de destornillador 
Phillips para fijar el tornillo de cabeza hexagonal 
al orificio superior del soporte de pared.

Aditamentos utilizados

Tornillos

Soporte de pared

I

D

Tornillo de 
fijación

Parte superior

3C3BOrificio 
guía inferior

3A

3A
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Instalado en 
el paso 3

B

D

A

4A

4B

4C

4A. Instalación del riel en la pared

A) Deslice todos los soportes de pared restantes 
en el canal posterior del riel.

B) �Instale el riel en el soporte de pared instalado 
en el paso 3. (Consulte el paso 4B para la 
instalación del riel)

C) �Asegúrese de que el riel esté nivelado y marque 
las ubicaciones de los montantes en el riel con 
un lápiz.

D) �Instale el segundo soporte de pared a la 
izquierda para mantener el riel en su lugar, 
lo que facilita la instalación de los soportes de 
pared restantes. Apriete el tornillo de fijación 
para asegurar el soporte al riel.

	 Importante: asegúrese de que el riel esté 
nivelado antes de instalar el segundo soporte 
de pared.

	 NOTA: utilice una escalera y otra persona para 
ayudar con la instalación.

	 Si los soportes no pueden deslizarse sobre 
el riel, afloje ligeramente los tornillos de los 
soportes de pared izquierdo y derecho para 
crear espacio entre el riel y la pared.

Aditamentos utilizados

RielC

RielSoporte

A

C
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Tornillo 
de fijación

Parte superior

D

5

4B

5. Instalación de los soportes de pared restantes

A) Deslice cada soporte de pared restante sobre 
las ubicaciones de los montantes marcadas en 
el riel. Los soportes deben estar centrados en 
el montante.

B) �Antes de fijar los soportes de pared restantes, 
verifique que la pared no esté arqueada. Si este 
es el caso, agregue las calzas provistas detrás 
de los soportes de pared para evitar que el riel 
se doble.  
(Consulte la sección de instalación de calzas)

C) �Utilice una broca de 1/8 pulg. para perforar un 
orificio guía en los orificios superior e inferior de 
los soportes de pared. 

D) �Utilice una punta de destornillador Phillips para 
fijar el tornillo de cabeza hexagonal al orificio 
superior e inferior del soporte de pared.

	  Importante: una vez instalados los soportes 
 de pared, apriete los tornillos de fijación para 
 asegurar el soporte al riel. (Consulte el paso 4B)

4B. Instalación del riel

A) �Coloque el riel en un ángulo de 30 grados 
y sujete la parte posterior del riel al primer 
soporte de pared que está en la pared y encaje 
el riel hacia abajo. 

B) �Apriete el tornillo de fijación en la parte superior 
del soporte de pared en cada extremo del riel 
con la llave Allen provista que fija el soporte 
de pared al riel. No apriete demasiado. 
Asegúrese de que el riel esté nivelado.

Aditamentos utilizados

Calza (opcional)E

INSTALACIÓN DE CALZAS:
Compruebe si la pared está arqueada. Si hay alguna 
curvatura que provoque espacios entre la parte 
posterior de los soportes de pared y la pared, 
tome nota de estas ubicaciones y utilice las calzas 
provistas según sea necesario. 
Se pueden utilizar varias calzas en un mismo soporte.

IMAGE 13A

IMAGE 13A

*Asegúrese de 
que el sujetador 
inferior esté 
insertado 
correctamente 
en el canal del 
riel antes de 
apretar el tornillo 
de fijación.
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IMAGE 10A
DOOR HANGER

1 1/4"

Frente de 
la puerta

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

A

Lado en forma de 
“K”

Lado en forma de 
“flecha”

Refuerzo 
horizontal central

B

7A

7A

6

7A. Si tiene una puerta de núcleo hueco

	 NOTA: debido a la fabricación de una puerta 
con núcleo hueco, la manija solo puede ir en un 
lugar en cualquiera de los lados.

A) �Busque la etiqueta (A) para conocer 
la ubicación.

B) Dependiendo de la abertura de la puerta, el  
 frente de la puerta se verá como una “K” o 
 una “flecha”

C) �Una vez que haya establecido la ubicación de 
la manija en su puerta de granero de núcleo 
hueco, pase al paso 7B.

6. Instale los colgadores

A) Ubique los orificios pretaladrados en la 
 parte superior de la puerta. Con la punta 
 de destornillador Philips, fije los tornillos  
 avellanados en los orificios de los rodillos de  
 montaje superior.

B) �Ubique los orificios pretaladrados en la 
parte superior de la puerta. Con la punta 
de destornillador Philips, fije los tornillos 
avellanados en los orificios de los rodillos de 
montaje superior.
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Puerta de 
apertura a 
la derecha

Manija en 
el lado 

izquierdo 
de la 

puerta
98.42 cm

A

B
C

C
D

E

Marque 
los 

orificios

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

7B
7B. Instale la manija en la puerta 

	 NOTA: estas instrucciones se centrarán en 
una puerta que se abre hacia la derecha con la 
manija en el lado izquierdo de la puerta.

A) Mida 98.42 cm desde la parte inferior de la 
puerta hasta la parte inferior de la manija y 
dibuje una línea horizontal suave.

B) �Determine el centro del marco para puerta y 
dibuje una línea vertical suave de 15.24 cm 
desde la línea dibujada en el paso A.

C) �Alinee la parte inferior de la manija con la línea 
horizontal y alinee los orificios con la línea 
vertical central. Luego, marque cada orificio con 
un lápiz.

D) �Perfore un orificio guía de 2.54 cm (1 pulg.) de 
profundidad con la broca para taladro de 
3.17 mm (1/8 pulg.). (No atraviese la puerta 
al taladrar).

E) �Con un destornillador Phillips #2, apriete y 
asegure la manija en su lugar.

Herramientas y aditamentos utilizados

TornillosI

ManijaF
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

IMAGE 10A
DOOR HANGER

1 1/4"

3.81 cmA B

IMAGE 10B
DOOR HANGER

1/2 pulg.

Parte 
posterior

Parte 
frontal

D

1/2 pulg.

Parte 
posterior

Parte frontal

C

8A

8B

8A

8A. Instalación de los bloques antisaltos en 
la puerta

A) �Mida 3.81 cm desde el extremo del colgador y 
perfore un orificio guía de 3.17 mm (1/8 pulg.) 
desde el borde frontal de la puerta.

B) �Fije sin apretar los bloques antisaltos con un 
destornillador Phillips #2.

C) �Gire los bloques hacia afuera para permitir que 
la puerta se monte en el riel.

8B. Coloque la puerta en el riel

A) �Levante la puerta de modo que la parte curva 
del riel en J quede entre el rodillo y la parte 
superior de la puerta.

B) �Coloque la puerta de manera que la parte 
ranurada de la rueda quede apoyada sobre la J.

C) �Baje la puerta sobre el riel y regrésela con 
cuidado a su posición colgante vertical.

D) Gire el bloque antisaltos hacia adentro para 
bloquear la puerta en el riel.

E) �Apriete el tornillo en el bloque antisaltos para 
fijarlo en su lugar.

Bloque antisaltosG

Aditamentos utilizados
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

Jamba de 
la puerta

Ranura
Brazo

Manguito

Guía

E

F

9A

9B

9C

9. Instalación de la guía para piso

A) �Deslice la puerta 5.08 cm más allá de la jamba 
de la puerta para preparar la guía para piso. 

B) �Coloque el borde exterior de la guía del piso a 
3.81 cm de la jamba, adyacente a la ranura de 
la moldura y marque la ubicación de la guía en 
el piso. 

C) �Si es necesario, taladre un orificio guía de 
6.35 mm (1/4 pulg.) para las anclas de 
expansión del piso o fíjelas directamente al piso.

9A. Guía de puerta para piso (recomendada)

A) Deslice la puerta 5.08 cm más allá de la jamba 
de la puerta para preparar la guía para piso. 
Afloje el tope del extremo derecho y muévalo 
5.08 cm para mover la puerta.

B) �Coloque el borde exterior de la guía del piso a 
3.81 cm de la jamba, adyacente a la ranura de 
la moldura y marque la ubicación de la guía en 
el piso.

C) Si es necesario, taladre un orificio guía de 
6.35 mm (1/4 pulg.) para las anclas de 
expansión del piso o fíjelas directamente al piso.

9B. Guía de puerta para pared (opcional)

D) �Con los tornillos provistos, asegure la guía a 
3.81 cm de la jamba de la puerta directamente 
en el zócalo o la pared.

E) �Alinee la guía con la ubicación de la ranura al 
presionar el brazo de la guía hacia adentro o 
hacia afuera hasta que la guía quede alineada 
con la ranura.

F) �Inserte previamente los tornillos en el brazo 
guía de la puerta de pared con la mano.

G) �Apriete los tornillos preinsertados con un 
destornillador Phillips #2.

Guías de puerta para piso

Guía de puerta para piso

Guía de puerta para pared

M

K

L

Aditamentos utilizados

Aditamentos utilizados

Jamba de 
la puerta 
interior

3.81 cm

2 pulg. 2 pulg.

Ranura

Borde 
exterior 

de la 
guía de 

la puerta

A A

B

C
D
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INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

STEP 9

Tope para extremo izquierdo

STEP 9

Tope para extremo derecho

10A

10B

10. Asegure los topes para extremo

A. �Coloque la puerta en la posición cerrada. 
El tope para extremo se colocará de manera 
que la puerta se detenga en esta ubicación en 
el riel. Deslice el tope para extremo sobre  
el riel de manera que toque el rodillo de 
montaje superior. 

B. �Asegure el tope para extremo en esta ubicación 
al apretar el tornillo de fijación con la llave  
Allen provista. 

C. �Repita este paso en el lado opuesto de la 
puerta donde desea que se detenga cuando 
esté en la posición abierta.

NOTA:
	 La imposta opcional está disponible para comprar y así ocultar los aditamentos expuestos.

BDF600-07812
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

CUIDADO Y MANTENIMIENTO BÁSICOS PARA LA PUERTA DE GRANERO 
• �Antes de retirar la puerta de su bolsa plástica protectora, le recomendamos que la aclimate en la 

habitación donde planea instalarla durante 24 horas.
• Evite instalarla cerca de habitaciones con humedad o donde las temperaturas cambien a lo largo 
  de las estaciones. La humedad relativa óptima en su hogar para evitar deformaciones, torsiones, 
  hinchazones o encogimientos en cualquier producto de madera es del 45% al 60%. Cualquier valor 
  fuera de estos parámetros y sus efectos son responsabilidad del cliente. 
• Limpie inmediatamente los derrames con un paño de felpa o microfibra para evitar dañar 
  la superficie. No utilice herramientas duras ni que puedan rayar la superficie, incluidos los equipos  
  de lavado con agua a presión.
• Instale únicamente en interiores.
• No recorte la puerta.
• Levante e instale el producto con dos personas.

PUERTA DE GRANERO DE MADERA 
• Es importante que tenga cuidado de darle un acabado adecuadamente a esta puerta de madera. 
  Después de haber sacado la puerta de su bolsa plástica protectora, debe dársele acabado y sellarse 
  por los seis lados, idealmente dentro de las 24 horas. Sellar la puerta correctamente evitará que 
  se mueva, como en el caso de deformaciones o torsiones, lo que ocurre si la puerta no está sellada. 
  Si no sella correctamente la puerta, se anulará la garantía del fabricante.
• �No limpie con solventes o limpiadores comerciales, ya que pueden dañar el acabado o 

distorsionar la textura natural de la madera. Cuando limpie el producto, hágalo con un paño o una 
esponja húmeda. Para las manchas persistentes, pruebe con bicarbonato de sodio y agua en una 
pequeña área antes de intentar quitar la mancha.

• Por lo general, si lija toda la puerta con papel de lija de grano 220 y luego aplica dos capas del 
  acabado deseado es suficiente para obtener el acabado deseado.
• �Para las puertas que se van a pintar, se debe utilizar un pintura base a base de látex de buena 

calidad y una pintura a base de látex para el acabado. Consulte con un profesional de pintura donde 
compró esta puerta para obtener sus recomendaciones. 

• �Para teñir puertas, se recomienda un tinte de alta calidad a base de agua o aceite. Siga las 
instrucciones del fabricante del tinte y no diluya el tinte con ningún producto químico ni agua. En un 
ambiente con mucha humedad, utilice un tinte a base de aceite.

• �ASEGÚRESE DE DARLE ACABADO A LAS SEIS SUPERFICIES. Su puerta, como es habitual con 
todos los productos de madera, está sujeta a hinchazones y contracciones cuando se producen 
cambios de temperatura y humedad relativa en su hogar.

• Inspeccione el acabado de la puerta al menos una vez al año y vuelva a darle acabado cuando 
  sea necesario; límpiela solo dos veces al año o según sea necesario.
• Pretaladre los orificios para colgar las correas (cuando corresponda) y antes de aplicar cualquier 
  accesorio de los aditamentos adicional.
 
PUERTA DE GRANERO PREPINTADA 
• �No limpie con solventes o limpiadores comerciales, ya que pueden dañar el acabado de la puerta. 

Al limpiar, pase un paño húmedo o una esponja en un área pequeña de prueba antes de intentar 
quitar cualquier mancha.

• Las puertas de granero prepintadas ofrecen una solución de fácil mantenimiento y lista para colgar.
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5 AÑOS DE GARANTÍA LIMITADA

Los productos están garantizados contra defectos de fabricación hasta por cinco años a partir de la 
fecha de compra. La garantía se aplica únicamente al comprador original del producto.

Si se determina que un producto es defectuoso debido a un defecto de fabricación, se suministrará 
un producto de reemplazo. El alcance de la garantía se limita al reemplazo del producto y no incluye 
la mano de obra necesaria para instalar, reparar o entregar, ni ningún costo relacionado con la 
extracción del producto existente.

Esta garantía quedará anulada en caso de que el producto se dañe durante el transporte o si el daño 
o la falla son producto de abuso, mal uso, almacenamiento de productos en un entorno inadecuado, 
uso anormal, instalación defectuosa, incumplimiento de las instrucciones de instalación, daños en un 
accidente, mantenimiento inadecuado o cualquier reparación.

Nos reservamos el derecho de inspeccionar cualquier reclamación antes de emitir el crédito.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

PUERTA DE GRANERO DE MADERA PROCESADA 
• ��Las puertas de granero procesadas están acabadas con papel envuelto resistente a los rayones. 

Cada diseño está preacabado y ofrece una solución de fácil mantenimiento y lista para colgar.
• �Debido a que la puerta de granero está preacabada, no la pinte ni la tiña. Al hacerlo, el papel 

envuelto se dañará y anulará la garantía del fabricante.
• ��Pretaladre los orificios para colgar las correas (cuando corresponda) y antes de aplicar cualquier 

accesorio de los aditamentos adicional.
• ��No se recomienda utilizar puertas de granero procesadas con correas de montaje en la parte 

superior de la puerta debido a la naturaleza del compuesto de madera.
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LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 866-386-7941, 
de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede ponerse en contacto 
con nosotros a través de ascs@lowes.com.

Impreso en Canadá

PIEZA DESCRIPCIÓN PIEZA # CUBIERTO POR LA GARANTÍA

A Rodillos de montaje superior BD907-MB SÍ

B Topes para extremo Izquierda: BD809-MB 
Derecha: BD810-MB SÍ

C Riel BD5006-07800-MB SÍ

D Soportes de pared BD801-MB SÍ

E Calza BD800-MB SÍ

F Manija BD450-MB SÍ

G Bloque antisaltos BD803-MB SÍ

H Anclas de expansión de pared BD906 SÍ

I Tornillos BD811-MB SÍ

J Llave Allen ALLENKEY SÍ

K Guía de puerta para piso BD750 SÍ

L Guía de puerta para pared HW99161 SÍ

M Guías de puerta para piso HW99161 SÍ
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